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Package contents

BEASY/ BERSY /13y r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt / Komnnekt
noctasku / Contenido del paquete / Contetdo da embalagem / Sadrzaj paketa / Vsebina paketa /
Sadrzaj pakiranja / Paket icerigi / s sl <l sise /QTIXD PIN

1xROG STRIX LC Il AIO Cooler *2/3 x 12cm ROG STRIX AF-12S Fan or 1 x Intel Mounting Bracket
ARGB Fan (Installed on the AIO cooler by default)

1 x Intel Backplate 1 x AMD AM4/AM5 Compatible Mounting 1 x 4-way ARGB Cable
Bracket (on selected models)

® o O
E==1 =

*1 x 3-way/2-way Fan Cable 4 x Intel/AMD Thumbnuts 4 x LGA 115X/1200 Standoff Screws
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4 x LGA 1700 Standoff Screws 4 x AMD Standoff Screws 4 x AMD Plastic Collars

(W) 0 ®
e T

*8/12 x 30mm UNC 6-32 Fan Screws *8/12 x 8mm UNC 6-32 Radiator Screws *8/12 x Washers
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NOTE:

The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the AlO Cooler.
*The amount of these packaged items may vary between models.

Intel LZETRFARIN—ERTNABAS L -

- P ELBREENHERIFAAMEER

Intel TR METF —ANEIRSE L -

* MEBARBNYHSRYLSFAMNEES ©

IHHER. Intel YUY M TS0y MRV TAY RIEEETNTVET,
*RNBRONBEETIVCEYREYET,

Le support de fixation Intel est préinstallé sur le refroidisseur AlO.

*La quantité des éléments présents dans I'emballage peut varier en fonction des modeles.

Die Intel Montagehalterung ist beim AlO-Kihler bereits vorinstalliert.
* Die Anzahl dieser enthaltenen Artikel kann sich je nach Modell unterscheiden.

YcunutenbHas nnactuHa Ana npoueccopos Intel npeasapuTenbHO yCTaHOBIEHA Ha CUCTEMY OXNaXAeHUA.
* Konnuectso npeamMeToB MOXET MOXEeT OT/INYaTbCA B 3aBMCMMOCTU OT MoJenu.

El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el refrigerador AlO.
*La cantidad de estos elementos empaquetados puede variar de un modelo a otro.

0O suporte de montagem Intel est pré-instalado no Refrigerador AlO.
* A quantidade dos itens incluidos na embalagem podera variar de acordo com o modelo.

Intel konzola za montiranje dolazi sa vec instaliranom AIO ventilatorom.
* Broj upakovanih stavki moze da se razlikuje od modela do modela.

Intelov montazni nosilec je vnaprej namescen na hladilnik AlO.
* Stevilo teh elementov v paketu se lahko razlikuje med posameznimi modeli.

Intel nosac za montazu dolazi ve¢ ugraden na AlO hladilu.
*Broj ovih zapakiranih predmeta moze varirati medu modelima.

Intel Montaj braketi, AIO Sogutucusuna 6nceden kurulmus olarak gelir.
*Bu paketlenmis esyalarin miktari modeller arasinda degisebilir.
LAIO 20 e dida Intel 44 ol 8V sl S o
LAY Sk e 4l Y1 ok S il 8% e
.AlO Cooler 7y wxan n1>m x'nwd nyan Intel 7w nadnn nawin - ¢
.D'AT |2 NANWAY 1YY 1770 D'TRD D'0"M9N 1900 * ¢

Quick Start Guide



Contents

Package contents 2
Installing the AIO cooler 6

Intel 7

AMD 1
Connect the 9-pin USB 2.0 cable 17
Connect the 4-pin fan cable 18
Remove HEX protection caps before installing the radiator 20
Install the fans 21
Install the radiator 22
Connect the 3-way/2-way fan cable 24
Connect the 4-way ARGB cable (on selected models) 25
Download control software 26
Support and FAQ 27
Warranty 29
ROG STRIX LC Il Series



Installing the AlO cooler
—BETURIENES / R —RTVEIRER / A0 7 — S5 —ZE W 317 B / Installer le systéme de

refr0|d|ssement AlO / Installieren des AlO-Kiihlers / YcTaHoBKa crcTembl oxnaxaeHus / Instalar el
refrigerador AlO / Instalar o Refrigerador AlO / Instaliranje AlO kulera / Namestitev hladilnika AlO /

Ugradnja AlO hladila / AlO sogutucuyu takma / AlO 2 % cuwsii/ AIO Cooler mjpnin

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.
IEHBTEHRSE - BLESREERN -

FEHETRRSE - BLERSREE[

ﬁ?@t%ﬁéh?m%%x —IVR—ITY. BEVDETIVPTHAREICL T UBEPRIDREZBENS

Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation restent les
mémes.

Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben die gleichen.
l/lnmocrpaumw B 3TOM pasfene npriBefeHbl TONbKO ASIA CNPAaBKK, HO 3Tarbl YCTAaHOBKM OCTAOTCA HEV3MEHHbIMU.
Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.
As ilustragdes apresentadas nesta seccao servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao sao os mesmos.
llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
Bu boliimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
(o WS Cunal) @l ghad (5 S0 g (9oL Jiad aul 340 52 g sal) 5 gus )
.D'NT MPNNN Q7Y I8, 7272 0IN"7 DTVIM AT 'V02W D'N'WANN
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A. Install the Intel backplate
L Intel EIMRZER / T2 Intel EARZEL/ Intel B/\w 7 7 L— FEERY {4173 / Installez

la plaque arriére Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YcTaHoBKa ycunutenbHoi nnacTuHbl
Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel / Instaliranje Intel zadnje
ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakayi takin /
Intel_sedall (elall =5l S 55/ 902K 7w MINKD NI DX [N

——————— O,
LGA115X /1200

\,
|
LGA1700 G‘
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B. Install the Intel standoff screws
TEE Intel TIBURHK / T2 Intel STIBWB22 / R 2 > RA 7 H#E 3155 / Installez les vis

d'espacement Intel / Befestigen Sie die Intel Abstandsbolzenschrauben / Yctanoska ctoek Intel /
Instalar los tornillos separadores Intel / Instalar os parafusos separadores Intel / Instaliranje Intel
standoff $rafova / Namestite Intelove namestitvene vijake / Ugradite Intel vijke za razmak / Intel
ayirma vidalarini takin / Intel s <l jubue Cuiy &/ Intel 7w D1no0N 212 DX [PNN

i—= 9
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C. Install the AIO pump

TE—BERNKR / ZE—FRNKR/ RV TNy FOERY {1}/ Installez la pompe AlO /
Installieren Sie die AIO-Pumpe / YctaHoBka Hacoca CBO / Instalar la bomba AIO / Instalar a bomba
AlO / Instaliranje AIO pumpe / Namestite ¢rpalko AlO / Ugradite AlO crpku / AIO pompasini kurun /
AlO 4acas cudiiy 3/ AIO naXWN DX [N

°®
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards the DIMM slots.
R BEORRKRE - SEKESORIEREENE

AR BUEZRARN - SHAEBQREHELS

TBE RV TIAY FOF1—THAEY—R0OY MIIKEZESIKRYFI 2T E2BETIHLET,

REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe de sorte que les conduites d'eau soient tournées vers les slots
mémoire (DIMM).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu den DIMM-
Steckplatzen gewandt sind.

MPUMEYAHUE: Mbl pekomeHayeM yCTaHaBNNBaTb HaCcOC Tak, YTOObI BOAAHbIE TPYOKM Obinn obpalyeHbl k cnotam DIMM.
NOTA: Recomendamos instalar la bomba de modo que sus tuberias de agua queden orientadas hacia las ranuras DIMM.

NOTA: Recomendamos a instalagdo da bomba de modo a que os tubos de dgua da mesma fiquem virados para as ranhuras
DIMM.

NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da vodene cevi pumpe budu okrenute ka DIMM prorezima.
OPOMBA: Priporocamo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti rezam DIMM.
NAPOMENA: Preporucujemo da crpku ugradite tako da cijevi za vodu na crpki budu okrenute prema DIMM utorima.
NOT: Pompayi, pompanin su borulari DIMM yuvalarina bakacak sekilde takmanizi 6neririz.
DIMM i slad Amally Lualall sl go 4a) 55 Gy Adiaal oS i o s 1Al

.DIMM-n '¥n (1117 119" NARUNN 7 DN DNIYYY 7D N2ARYNAN DX ['PNN7 D¥'M0 X 20y
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A. Remove the Intel Mounting Bracket
IR Intel ZHESTEL/ BIR Intel ZHEZZR/ Intel ARV > M IS4y MEEY 94 Y / Retirez

le support de fixation Intel / Entfernen Sie die Intel Montagehalterung / CHaTvie kpenexHoi
pamku ana npoueccopos Intel / Quitar el soporte de instalacion Intel / Remover o suporte de
montagem Intel / Uklanjanje Intel montazne zagrade/ Odstranite Intelov montaZni nosilec

/ Uklonite Intel nosa¢ za montazu / Intel Montaj Braketini Cikarin / Intel xS os 8 413 8/
Intel 7w "1>INN NAWIN DX 10N
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B. Install the AMD Mounting Bracket

L5 AMD BRI/ 248 AMD ZRXZR/AMD iR V> b 75y bEBRVAIT S /
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung / YctaHoBka
KpenexHoi pamkm Ana npoueccopos AMD / Instalar el soporte de instalacion AMD / Instalar o
suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade / Namestite montazni nosilec
AMD / Ugradite AMD nosac za montazu /AMD Montaj Braketini takin / AMD xS jill Jals (S 53/
AMD ¥ n2>I0N NYIN DX 7NN
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C. Remove the pre-installed heatsink mount

BIRTALRABIEER | BRMEENBRE<E / BEFEDY 7>y 3 =R

99 / Retirez le support pour dissipateur thermique / Entfernen Sie die vorinstallierte
Kuhlkorperhalterung / CHATMe npepycTaHoBneHHoro pagmatopa / Retire el soporte del disipador
de calor preinstalado / Remova o suporte do dissipador pré-instalado / Uklonite unapred instalirani
nosac hladnjaka / Odstranite predhodno namesceno drzalo hladilnika / Uklonite ve¢ ugradeni
nosac za hladnjak / Onceden takilan sogutucu montaj parcasini cikarin / Jl sl < jae dals 51/
UNIN NIPNIMN DIND 1T9N NAYIN DX 1'0N7 ©
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D. Install the plastic collars and standoff screws
REBBTRESHXIBEN TRENTRESNIBEYL /| TSRAF v IBAZT—ERE
> RA 7 HEY {1175 / Installez les colliers en plastique et les vis d'espacement / Befestigen Sie
die Plastikmanschetten und Abstandsbolzenschrauben / YcTaHoBKa nnacTvkoBbix Wwaib v ctoek /
Instale los collares de plastico y los tornillos separadores / Instale as anilhas de plastico e os
parafusos separadores / Instalirajte plasti¢cne obujmice i odstojne zavrtnje / Namestite plasti¢ne
obrocke in distancne vijake / Ugradite plasti¢ne prstena i odstojne vijke / Plastik halkalari ve ayirici
vidalari takin / &l 2150 5 2aa GIsRY) oS5/ InAn a0 DkE o790 7an N R

@G

L
@ PRI VA
S

1 ForAM4 ForAM5 |
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E. Install the AIO pump
GHR—BEINKR/ BE—RINKR /R TNy RO {7 / Installez la pompe A0 /

Installieren Sie die AIO-Pumpe / YctaHoBka Hacoca CBO / Instalar la bomba AIO / Instalar a bomba
AlO / Instaliranje AIO pumpe / Namestite ¢rpalko AlO / Ugradite AlO crpku / AIO pompasini kurun /
AlO 4acas cudiiy 3/ AIO naXWN DX [N
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards the DIMM slots.
R BEORRKRE - SEKESORIEREENE

AR BUEZRARN - SHAEBQREHELS

TBE RV TIAY FOF1—THAEY—R0OY MIIKEZESIKRYFI 2T E2BETIHLET,

REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe de sorte que les conduites d'eau soient tournées vers les slots
mémoire (DIMM).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu den DIMM-
Steckplatzen gewandt sind.

MPUMEYAHUE: Mbl pekomeHayeM yCTaHaBNNBaTb HaCcOC Tak, YTOObI BOAAHbIE TPYOKM Obinn obpalyeHbl k cnotam DIMM.
NOTA: Recomendamos instalar la bomba de modo que sus tuberias de agua queden orientadas hacia las ranuras DIMM.

NOTA: Recomendamos a instalagdo da bomba de modo a que os tubos de dgua da mesma fiquem virados para as ranhuras
DIMM.

NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da vodene cevi pumpe budu okrenute ka DIMM prorezima.
OPOMBA: Priporocamo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti rezam DIMM.
NAPOMENA: Preporucujemo da crpku ugradite tako da cijevi za vodu na crpki budu okrenute prema DIMM utorima.
NOT: Pompayi, pompanin su borulari DIMM yuvalarina bakacak sekilde takmanizi 6neririz.
DIMM i slad Amally Lualall sl go 4a) 55 Gy Adiaal oS i o s 1Al

.DIMM-n '¥n (1117 119" NARUNN 7 DN DNIYYY 7D N2ARYNAN DX ['PNN7 D¥'M0 X 20y
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Connect the 9-pin USB 2.0 cable

4% 9-pin USB 2.0 SBHER / 4% 9-pin USB 2.0 E#E4 /9 £ USB 2.0 7 — 7 )L &k
g% / Connectez le cable USB 2.0 (9 broches) / SchlieBen Sie das 9-polige USB 2.0-Kabel an /
MogakntoueHne 9-koHTakTHOrO Kabensa USB 2.0 / Conecte el cable USB 2.0 de 9 contactos / Ligue
o0 cabo USB 2.0 de 9 pinos / Povezite USB 2.0 kabl sa 9 pinova / Prikljuite 9-pinski kabel USB 2.0 /
Spojite 9-polni USB 2.0 kabel / 9 pimli USB 2.0 kablosunu baglayin / oliui 9 53 USB 2.0 JS Jwa/
01'on 9 w2 USB 2.0-n 720 nx 1an wr

9-pin USB 2.0 connector

ROG STRIX LC Il Series
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Connect the 4-pin fan cable
EE 4-pin BRBIER / EE 400 RBERE /4 CY 7707 —JIVaBGd 5/

Connectez le cable du ventilateur (4 broches) / Schlieen Sie das 4-polige Liifterkabel an /
MogakntoueHne 4-KoHTaKTHOro Kabena ot BeHTunatopa / Conecte el cable del ventilador de 4
contactos / Ligue o cabo de 4 pinos do ventilador / PovezZite kabl za ventilator sa 4 pina / Prikljucite
4-nozicni kabel ventilatorja / Spojite 4-polni kabel za ventilator / 4 pimli fan kablosunu baglayin /
Osin @Y g3 da sl 0S deas / D19 4 YY2 11INAN Y2 TIX AN

()
I

| 0

4-pin CPU_FAN header or
AlO_PUMP header or
W_PUMP+ header
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NOTE: The AIO_PUMP and W_PUMP+ headers are set to operate at full speed (PWM 100%) and will cause the pump to
operate louder.

IR 1 AIO_PUMP 0 W_PUMP+ BERRERZHREE (PWM 100%) @ ERFEIUKREFNESRAK o

A8 : AIO_PUMP 0 W_PUMP+ BOREALIET (PWM 100%) » BRSBEUKRIGTHESRAK
THBE I AO_PUMP BLTW_PUMP+ Ay A—[E7JVAE— K (PWM100%) TEWMEY 2L SICREFENTEY.
RYTOBEBERECHVET,

REMARQUE : Les connecteurs AIO_PUMP et W_PUMP+ sont réglés pour fonctionner a pleine vitesse (PWM 100%), ce qui
augmentera le volume sonore de la pompe.

HINWEIS: Die AIO_PUMP und W_PUMP+ Header sind so eingestellt, dass sie die Pumpe mit voller Geschwindigkeit
(PWM 100%) und dadurch mit hoherer Lautstarke arbeiten lassen.

MPUMEYAHME: Pasbembl AIO_PUMP 1 W_PUMP+ HacTpoeHb! Ha paboTy Ha nonHoit ckopoctut (LM 100%), uTo Bbi3biBaeT
LyM Hacoca.

NOTA: Las bases de conexiones AIO_PUMP y W_PUMP+ estan establecidas para funcionar a plena velocidad (PWM 100 %) y
haran que la bomba emita un sonido més intenso.

NOTA: Os conectores AIO_PUMP e W_PUMP+ estéo configurados para funcionar a velocidade maxima (PWM 100%) e o
ruido de funcionamento da bomba ird aumentar.

NAPOMENA: Zaglavlja za AIO_PUMP i V_PUMP+ su podesena da rade pri punoj brzini (modulacija $irine impulsa 100%) i
dovesce do toga da pumpa radi glasnije.

OPOMBA: Glavi AIO_PUMP in W_PUMP+ sta nastavljeni na delovanje pri polni hitrosti (100 % PWM), zato bo ¢rpalka
delovala glasneje.

NAPOMENA: Glave AIO_PUMP i W_PUMP+ postavljene su za rad pri punoj brzini (PWM na 100 %) i dovest ¢e do bucnijeg
rada crpke.

NOT: AIO_PUMP ve W_PUMP+ kafalari tam hizda (PWM%100) calisarak pompanin daha yiiksek sesle ¢alismasina neden
olacaktr.

et Al b s (PWM 100%) 4 e oy sl e 5 socas +\W_PUMP 5 AIO_PUMP il dim il ilinlla
el g
AN pTn 2o nakwn’? mat (PWM 100%) ax'm ninana 71ye? nnam +W_PUMP-1 AIO_PUMP nnnin :nwa
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Remove HEX protection caps before installing the radiator

REESBRN N RES / RRENSERN TSRS/ 5V I —2— 2B
1+ %811C HEX {R5€ 4/ \—% B ") §L 9"/ Retirez les couvercles de protection avant d'installer
le dissipateur thermique / Entfernen Sie die HEX-Schutzabdeckungen, bevor Sie den Kiihler
installieren / CHumuTe 3alWMTHYIO NNEHKY Nepep ycTaHOBKOW pagmatopa / Retire las tapas de
proteccion HEX antes de instalar el radiador / Remova as tampas de protecdo HEX antes de
instalar o radiador / Uklonite HEX zastitne kapice pre instaliranja hladnjaka / Pred namestitvijo
hladilnika odstranite estrobe zai¢itne pokrovéke / Uklonite SESTEROKUTNE zastitne kapice
prije ugradnje hladnjaka / Radyatorii takmadan énce HEX Koruma kapaklarini ¢ikarin /

el € i J8 HEX alaadl kel J 3/ HEX ani 10 Ik 100 10KTIA MIna 199

Top side

Bottom side
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Install the fans

TR/ TENE /7 7 &R {FF 5 / Installez les ventilateurs / Installieren Sie

die Lufter / YcTaHoBka BeHTUnATopoB / Instalar los ventiladores / Instalar os ventiladores /
Instalirajte ventilatore / Namestite ventilatorje / Ugradite ventilator / Fanlari takin / ¢ sl<ll S 53/
DN DX 7NN

® p

30mm
UNC 6-32
Fan Screws

g I
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Install the radiator

TR | REFIRR 1 29 T—42—%E {31+ % / Installez le radiateur / Installieren Sie
den Kuihler / YctaHoBKa paguatopa / Instalar el radiador / Instalar o Radiador / Instaliranje radijatora
/ Names¢anje hladilnika / Ugradnja hladnjaka / Radyatoriinin Takilmasi / 2 s S 5 g ladie S i/
VXY MDD

8mm
UNC6-32
? ?? @ Radiator
? ‘ee ? Screws
(=) @@ : ; @@= Washers
@ i G =) (optional)

Al
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NOTE: The bundled washers are optional when installing the radiator.
AR ZREEAT - EO2ERIERER GBA)
AR RREINAIT - FIEBMIERER (G5R)
TBE FEROT Y v —BBBIECTERLTIREL,
REMARQUE : Les rondelles fournies sont facultatives lors de I'installation du dissipateur thermique.
HINWEIS Die mitgelieferten Unterlegscheiben sind bei der Installation des Kiihlers optional.
MPUMEYAHUE LUait6bl B kOMNneKTe HeobA3aTeNbHbI NPK YCTaHOBKE paanaTopa.
NOTA: Las arandelas incluidas son opcionales a la hora de instalar el radiador.
NOTA: A utilizagao das anilhas fornecidas é opcional durante a instalacao do radiador.
NAPOMENA: Gumice u paketu su opcione prilikom ugradnje radijatora.
OPOMBA: Pri namestitvi hladilnika so prilozene podlozke neobvezne.
NAPOMENA: Prilozene podloske su opcija kada ugradujete hladnjak.
NOT: Radyator monte edilirken paketlenmis pullar istege baghdir.
il a5 e &y ) 2 5l sl o 5 Al

AIONTIN NIPAA YA DIIYDIX [ NI9NYNA NIFPOTA (WA
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Connect the 3-way/2-way fan cable

B 3-way/2-way BEBIEHR / EHE 3-way/2-way NESHERL /

3-way/2-way 77 i —JIVEEGT B/

Connectez le cable 3-way / 2-way pour ventilateur /

SchlieBen Sie das 3-Wege-/2-Wege-Lufterkabel an /

MopknioyeHve passertsuTensa 1x3 /1x2 ana seHTunATopa

Conecte el cable del ventilador de 3 vias o 2 vias / Ligue o cabo de ventilador de 3/2 vias /
Povezite trosmerni/dvosmerni kabl za ventilator / Prikljucite 3-smerni/2-smerni kabel ventilatorja /
Spojite 3-zilni/2-Zilni kabel za ventilator / 3-yollu/2-yollu Fan Kablosunu baglayin /

Clalad¥) ALY S s sl IS daas/ 2t -3/2111-2 MIINNN 720 IR NN

O -—=
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Connect the 4-way ARGB cable (on selected models)

$EHE 4-way ARGB IR (TRMEEVTE ) /& 4-way ARGB 4 (MNETME) /4-way
ARGB 7 — 7 )& % (—E8E T IL(D+ ) / Connectez le cable ARGB 4-way (sur certains
modeles) / SchlieBen Sie das 4-Wege-ARGB-Kabel an (bei bestimmten Modellen) / MoakntoueHne
pa3seTBUTENA 1x4 AnA BeHTUNATOPa (ANA HekoTopbix Modeneit) / Conecte el cable ARGB de 4 vias
(en ciertos modelos) / Ligue o cabo ARGB de 4 vias (em alguns modelos) / Povezite ¢etvorosmerni
ARGB kabl (na pojedinim modelima) / Prikljucite 4-smerni kabel AGRB (v izbranih modelih) / Spojite
4-7ilni ARGB kabel (na nekim modelima) / 4 yonlii ARGB Kablosunu baglayin (belirli modellerde) /
(33330 &k o) SalaiW) el ) ARGB JS deas /7 (D1n22 012 T2) ARGB 11d- 4 %20 nx 1an

@ g—=—0

4-1 pin ARGB header
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Download control software

NEIEFIERES / NEIREIRE /S 7 b 2 7 & 4D O~ R % /Télécharger le logiciel
de controle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkaunBaHne nporpaMmmHoro obecneyeHuns
/ Descargar el software de control / Transferir software de controlo / Preuzmite kontrolni softver /

Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje upravljackog softvera / Kontrol yazilimini
indirin /oS3 zeli e da 3 &/ Apa NN TN

Please visit the product support page at https:/rog.asus.com/ to download and install the control software.

$55&3) https:/[rog.asus.com/ %ﬁﬁﬁﬂﬁé&i}ﬁﬁﬁu‘ﬁﬁﬂﬁﬁ%#@ﬁﬂ%ﬁ °©

B8 httos://rog.asus.com/ MISHI G325 B M N EH LR IBHIERMY

Lty = 744 b https//rogasuscom/ BSHIEY 7 bz 7EAY Y O— R L. THEAOYATLIKA VA M—ILLET,
Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le logiciel de controle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware herunterzuladen und zu
installieren.

MoceTuTe cTpaHuLy noaAepxKu npoayKTa https://rog.asus.com/ AnA CKaumBaHns 1 YCTaHOBKM NPOrpamMMHOro obecneyeHns ana
ynpasnexua.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el software de control.
Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de controlo.
Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https://rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo za upravljanje in jo
namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https:/rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek sayfasini ziyaret edin.
Al g Sl mali y Jy 33 hittps://rog.asus.com/ dsiuall e miiall aea s 45 (o %
.N0"YUN NIN MPNN7I ATINY hitp:/rog.asus.com/ naind1 MmN 7 N> 912 72
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Support and FAQ
RIEREEMERS / XEFERNUHME /Y R— K CHBER / Support et FAQ/

Support und héufig gestellte Fragen / Mopfepka 1 yacTo 3agaBaemble BONpockl / Soporte
técnico y preguntas maés frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podrika i Cesta pitanja
/ Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS / 4xiLall alusY) 5 acall/
NAIYNI NITRYI NN

OO O POOO®ITOLOLLLO L

: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?
: J0RPIR CPU Fan Error BYSEERENS @ HELBEM 7
;BRI CPU Fan Error HIERIG » BIZEAM 7

CPU T 7Y I 5= Ay —INRRENDHEREITNRELVTTH?

;- Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?
Yro fenatb npu nossneHnn cooblyeHns o6 owmnbke CPU Fan Error?

;. {Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?
. O que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?
: Sta treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, ce se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

: Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogresci Pogreéka ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji acilirsa ne yapmalyim?
9 38l Aadlaall Ban g An g jo (8 Lk ALy el 13 Jad 130

272UNN IINN V12V XY NYTIN AY'9IN DX DIWYY 7Y An

ROG STRIX LC Il Series

Q
Q

27



> =2 =

> xx 2 2= 20

28

Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
A BIOS » SREZE Monitor B8 » 1§ CPU FAN Speed JEEIRRTER [Ignore] ©
HA BIOS + 2AIGZE Monitor & » 4% CPU FAN Speed INIBRE A [Ignore] o

BIOS T CPU 7 7 VEERMDE -2 —ZBRICKELE S,
fl ) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du ventilateur
du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Boiigure B BIOS, 3aTem nepeiigute B passen Monitor n yctaHosute CPU FAN Speed B 3HaueHue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari] .
BIOS'a girin, ardindan izlemeye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oala] e geall A3 g 4 jus Lasal 5 Monitor ) Jiil o5 <BIOS Jadl A
.[07wnn] 2¥n7 Tayn RN NNWOXRD MK 12wl M N k7 BIOS-7 iy A
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Warranty

EN: ASUS Guarantee Information
«  ASUS offers a voluntary manufacturer's Commercial Guarantee.

+  ASUSreserves the right to interpret the provisions of the ASUS
Commercial Guarantee.

+  This ASUS Commercial Guarantee is provided independently and in
addition to the statutory Legal Guarantee and in no way affects or
limits the rights under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit

https:/www.asus.com/support.

TC:  EIEREHN

© EREHEMOMSHHERE -

© ERRBHEEHRREENOIBISE o

© FEEHXREABIUREH  SHEAEREWETR
FEERGIEERE TEOEF o

NI BABREEN - HiST

https://www.asus.com/tw/support ©

Bt

SC: #WRIBER

© EMREEREHISEFURE

© EMRBIIEMBUARIBRREVRER

© REMEIRIEDIMIRHE - SINEERIBEINTS - BFH
REIGSURBIEERIE THIALF

NI WABRIEER - BT

https://www.asus.com.cn/support ©

ROG STRIX LC Il Series

JpP: ASUS {REETEHR
ASUSIE, ASUSBEICH L BEMIC A —H—REFZREL T
X
ASUSIE, ASUSTESRMREEDIREZHEINY HIERIZBRLET,
TOASUSERRAEIE, AR EDRIHICIA TRz L TiRitEh
26DTHY ., EERECEDCBERDERNICKEEEA T
Y. BIRLEEY 26D TIRS Y A,

REBERICOVNT, FHLKFRERY T TYA bOYR—IR-T%

TELfEEW,  https://www.asus.com/jp/support/
FR: Garantie ASUS

«  ASUS fournit une garantie commerciale en tant que garantie
volontaire du fabricant.
ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les i
relatives a la garantie commerciale ASUS.
Cette garantie commerciale ASUS est fournie indépendamment et
parallélement a la garantie légale, elle n'affecte ou ne limite d'aucune
fagon les droits acquis par la garantie légale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site :
https://www.asus.com/fr/support.

DE: ASUS Garantieinformationen
ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.

ASUS behalt sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen in der
ASUS Warengarantie vor.

. Diese ASUS Warengarantie wird unabhéngig und zusétzlich zur
rechtmaBigen gesetzlichen Garantie gewéhrt und beeintréchtigt
oder beschrénkt in keiner Weise die Rechte aus der gesetzlichen
Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter

https://www.asus.com/support.
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RU: Wndopmauus o rapantum ASUS

. AASUS npegnaraeTt fO6POBO/bHYI0 KOMMEPUECKYIO rapaHTHio OT
npoussoguTens.

. ASUS ocTasnseT 3a 060/l NPaBo MHTEPMPETUPOBAHIE MONOKEHUI
KomMmepuecKoi rapaHTum ASUS.

. Hacroswan kommepueckan rapaHtina ASUS npefocTasnaerca
He3aBNCUMO 1 B K npasam, npegoc
NOKanbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM, U HUKOUM 06p330M He
OrpaH1YMBaeT AaHHbIe Npaga.

[nA nonyyeHA NONHOM MHGOPMALMY O FapaHTUV MOCETUTE CTPaHNLLY
https://www.asus.com/ru/support.

ES: Informacion de garantia de ASUS

« ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del fabricante.
+ ASUS se reserva el derecho de interpretar las disposiciones de esta
garantia comercial de ASUS.

+  Estagarantia comercial de ASUS se proporciona de forma
independiente y adicional a la garantia estatutaria y de ninguna
manera afecta a los derechos bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacion sobre la garantia, visite

https://www.asus.com/ES/support/.

PG: Informagées de Garantia ASUS

+ AASUS oferece uma Garantia Comercial voluntaria do fabricante.

«  AASUS reserva o direito de interpretar as disposicdes da Garantia
Comercial da ASUS.

«  EstaGarantia Comercial da ASUS é fornecida de forma independente
além da Garantia Legal estatutéria e ndo afeta nem limita de qualquer
forma os direitos estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informagées sobre a garantia, visite
https://www.asus.com/pt/support/.

SB: Informacije o ASUS garanci

+ ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu garanciju.

+ ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS komercijalne
garancije.

« OvaASUS komercijalna garancija daje se nezavisno, kao dodatak
zakonskoj pravnoj garanciji, i ni ka koji nacin ne utice naine
ogranicava prava data pravnom garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.com/support/.

SL: Informacije o garanciji ASUS
«  ASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

+  ASUS i pridrzuje pravico do razlage dolocb trzne garancije druzbe
ASUS.

+  Tatrzna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno in kot dodatek
zakonsko predpisani pravni garanciji ter na noben nacin ne vpliva na
pravice, ki jih zagotavlja pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu

https://www.asus.com/support.

CR: Informacije o ASUS jamstvu
+ ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko jamstvo.

+  ASUS zadrzava prava na tumacenje odredbi ASUS komercijalnog
jamstva.

+  Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i kao dodatak
zakonskom jamstvu i ni na koji na¢in ne ogranicuje prava iz okvira
zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potrazite na https://www.asus.com/support.

TR: ASUS Garanti Bilgileri
. ASUS, gondillii olarak tiretici Ticari Garantisi sunar.

« ASUS, ASUS Ticari Garantisinin htikiimlerini yorumlama hakkini sakli
tutar.

+  BuASUSTicari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki Yasal Garanti'ye
ek olarak saglanir ve hicbir sekilde Yasal Garanti kapsamindaki haklari
etkilemez veya sinirlandirmaz.

Tuim garanti bilgileri icin liitfen https://www.asus.com/tr/support adresini

Ziyaret edin.

ASUS gz clagla  :ARB

Atad) dgal) e Ule i Ui ASUS i+

LASUS e (5l lasall 353y s 3y ASUS Jaind

(A ) (aall BBVl 5 s JS& paie ASUS (s kel Ghanall 138 5
(A el s A stadl il ng S ¥ 00 a5 i Y

-https://www.asus.com/support s 3t o x tokedll e shas IS
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ASUS niminx %y y1n :HB

I 7w ninon niMnk nw'vn ASUS

U NINONN NIWA NIKIIN K Y197 NITA DK Anxy? Nty ASUS
.ASUS

N'09WNN N7 90N 'KNYY [91X2 MN1 ASUS 7w 1T nainon niMmnx
TN2002 NIFDTA TIX [9IX DIYA 7220 IX Y'OWN NI'KI NMIVIVVON
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